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Tillykke med dit nye drivhusDK

Tillykke med dit valg af drivhus 
Juliana Drivhuse A/S et dansk privatejet firma, der 

blev etableret i 1963. Hos Juliana Drivhuse designer, 

udvikler og fremstiller vi selv vores drivhuse ud fra 

principper om enkelthed, æstetik, funktionalitet og 

kvalitet. Igennem årene har Juliana Drivhuse opkøbt 

en række konkurrerende virksomheder, således at 

vi i dag tilbyder disse tre brands: Halls, Juliana og 

Gabriel Ash. Hvert brand indeholder produkter med 

unikke designs og funktionaliteter, men hvor det 

gennemgående træk er en sammenhæng imellem 

kvalitet og pris. 

Alle produkter er designet og fremstillet til at holde i 

rigtig mange år og danne rammen for mennesker og 

det gode liv, hvad enten det primært er til dyrkning 

eller som en oase i haven. På www.juliana.com kan 

du læse mere om virksomheden, de enkelte brands 

og det store udvalg af tilbehørsprodukter, der findes 

til vores drivhuse.

Forholdsregler
• Det anbefales, at montage foregår i tørt og stille vejr. 

• Det er nødvendigt at have en medhjælper.

• Brug altid handsker ved glasmontage. Glas har 

skarpe kanter, især hvis det går i stykker. 

• Medhjælpere og især børn skal gøres opmærksomme 

på, at knust glas er et faremoment. Saml straks knust 

glas op og bortskaf det med omtanke.

Garantierklæring - 12 års Garanti 
Se www.juliana.com for garantierklæringen i sin fulde 

ordlyd.

Under forudsætning af, at drivhuset bliver monteret 

i overensstemmelse med montagevejledningens 

forskrifter samt bliver vedligeholdt efter anvis-

ningerne, yder vi 12 års garanti. I tilfælde af fejl og 

mangler anmeldes dette straks.

Almindelig vedligeholdelse af drivhuset såsom 

rengøring, smøring, efterspænding af møtrikker/

skruer skal efterleves, da dette kan have betydning 

for drivhusets konstruktionsmæssige kvalitet og dets 

modstandsdygtighed overfor vind- og snebelastning.  

Vi gør opmærksom på, at ovennævnte garanti ikke 

omfatter;

• Skader og funktionsproblemer med baggrund i 

manglende smøring og vedligehold.

• For lakerede drivhuse gælder der en toårig garanti 

på lakeringen. 

• Nuanceforskelle i farven kan forekomme, og der 

kan være små mærker i profilerne, som stammer 

fra ophængningen af profilerne under lakerings- 

processen. Dette er ikke reklamationsberettiget. 

• Glas, polycarbonat, fragt, montage, eventuel 

afmontering, eventuelle følgeskader, arbejdsløn m.m.

• Produkter der bliver belastet af ydre påvirkninger, 

såsom: andre bygningsdele, klimapåvirkninger, 

hærværk, force majeure eller andre udefrakommende 

forhold. Husk f.eks. at ¥erne sne fra taget, for at undgå 

eventuelt brud pga. for høj vægt. 

• Sliddele (såsom håndtag, hjul, glideskinner, cylindre 

og låseanordninger). Sliddele må beregnes udskiftet 

med baggrund i daglig brug, anvendelse og betjening.

• Garantien bortfalder desuden, hvis produktfejlen 

skyldes forkert/uhensigtsmæssig anvendelse af dele 

i konstruktionen.

BEMÆRK: Et drivhus er en enkeltlagskonstruktion, 

der ikke er 100% tæt. Afhængig af vejrforholdene kan 

der forekomme utætheder ved tag, vinduer, døre og 

hjørner. Vi opfordrer til at have dette i tankerne, når 

drivhuset indrettes. 

Reklamationer 
Vi har strenge kvalitetskrav for at sikre et fejlfrit 

produkt. Skulle der alligevel være fejl eller mangler, 

kontakt da din forhandler. Husk at være klar med navn 

på drivhusmodel og komponentnummer. 

Vi ønsker stort tillykke med dit nye drivhus, som vi 

håber, vil bringe stor glæde i mange år fremover.

Fastgørelse
Ønskes der fæstning af drivhuset til væg eller 
lignende, bores der et Ø 6 mm hul i profil #03 
mellem 100-150mm fra toppen. 
Skruer/bolte til montage på væggen er ikke 
inkluderet.

Vedligeholdelse 
Vær opmærksom på:
1. Placer huset i læ.
2. Lås hjulene (hvis huset har sådanne) på huset.
3. Smør hængsler efter behov.
4. Renhold glideskinner.
5. Efterspænd skruer/møtrikker efter behov.
6. Udskift ituslået glas ( brug handsker).
7. Rengør drivhuset før og efter vækstsæson.
8. Giv træet olie efter behov
9. Sikrer drivhuset ved optræk til stærk vind.
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May we congratulate you on your new greenhouseGB US

Congratulations On Your Choice Of Greenhouse 
Juliana Drivhuse A/S is a privately owned Danish 
company established in 1963. At Juliana Drivhuse we 
design, develop and manufacture our greenhouses 
based on principles of simplicity, aesthetics, 
functionality and quality. Over the years, Juliana 
Drivhuse has acquired several competing companies, 
so that today we o�er three brands: Halls, Juliana and 
Gabriel Ash. Each brand contains products with unique 
designs and functionalities, but where the common 
feature is a correlation between quality and price. 
All products are designed and manufactured to last 
for many years and form the framework for people 
and the good life, whether it is primarily for cultivation 
or as an oasis in the garden. On www.juliana.com you 
can read more about the company, the individual 
brands, and the wide range of accessories available 
for our greenhouses.

12-year Guarantee  
A full description of the guarantee can be found on 
www.juliana.com. 
Provided that the greenhouse is assembled and 
maintained according to the requirements, the 
greenhouse is covered by a 12-year guarantee.  In 
case of missing parts/defects this must be reported 
immediately.
General maintenance of the greenhouse such 
as cleaning, lubrication, post-tensioning of nuts/
screws must be complied with, as this may a�ect the 
structural quality of the greenhouse and its resistance 
to wind and snow load. 
 
Please note that the guarantee does not cover; 

• Damage and functional problems due to lack of 
lubrication and maintenance. 
• Any paintwork is covered by a 2-year guarantee. 
• Nuance di�erences in colour may occur and there 
may be small marks on the profiles due to the painting 
process. This is not covered by the guarantee. 
• Glass, polycarbonate, freight, assembly, possible 
removal, possible consequential damage, labour 
costs, etc.
• Parts damaged by external influences, such as: 
other building parts, climate impacts, vandalism, 
force majeure or other external conditions. E.g. 
remember to remove snow from the roof to avoid 
possible breakage due to excessive weight. 
• Wear parts (such as handles, wheels, sliders, 
cylinders and locking devices). Wear parts must be 
replaced on a regular basis depending on use and 
operation. 
• Product defects arising from incorrect/inappropriate 
use of parts. 

NOTICE: a greenhouse is a single-skin, dry-build 
construction that is not 100% dense. Depending 
on weather conditions, leaks may occur at roofs, 
windows, doors and corners. 

Complaints 
All our greenhouses are built according to the 
highest quality standards. However, should you 
experience any problems, please contact your dealer 
at once. When describing the defect, please state the 
greenhouse model and component number. 

Congratulations on your new greenhouse, which we 
hope will bring you great joy for many years to come.

Safety Precautions
• Only carry out assembly in dry and calm weather.  
• Make sure you have an assistant to help you.
• Always wear work gloves while glazing. Greenhouse 
glass has sharp edges, especially if it breaks.  
• Assistants, and especially children, must be warned 
that broken glass presents a safety hazard. Pick up all 
broken glass at once and remove it with care. 

Attachment
It is possible to fix the greenhouse to a wall or 
similar. In this case drill a Ø 6 mm hole in profile #03. 
Between 100-150mm from the top. 
Brackets/bolts for wall mounting are not included.

Maintenance 
Please notice:
1. Place the greenhouse in a spot shielded from 

winds.
2. Activate locks on wheels.
3. Grease the hinges when needed.
4. Keep sliding parts free of leaves, dirt etc.
5. Tighten bolts/nuts, when needed.
6. Replace broken glass (wear gloves).
7. Clean the greenhouse before and after the 

growing season.
8. Oil the wooden parts when needed.
9. Secure the greenhouse in case of strong winds.
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Wir gratulieren Ihnen zu Ihren neuen GewächshausD

Herzlichen Glückwunsch mit Ihrer 
Gewächshauswahl
Juliana Drivhuse A/S ist ein dänisches Privat-
unternehmen, das im Jahr 1963 gegründet wurde. Bei 
Juliana Drivhuse entwerfen, entwickeln und stellen 
wir unsere eigenen Gewächshäuser her nach den 
Prinzipien – Simplizität, Ästhetik, Funktionalität und 
Qualität. Durch die Jahre hat Juliana Drivhuse eine 
Reiche von Konkurrenten gekauft, sodass wir heute 3 
Marken anbieten: Halls, Juliana und Gabriel Ash. Jede 
Marke enthält Produkte mit besonderen Designs und 
Funktionalitäten, aber ein durchgehendes Merkmal ist 
der Zusammenhang von Preis und Qualität. 
Die Produkte sind entworfen und hergestellt, um 
sehr viele Jahre zu halten und einen Rahmen für den 
Menschen und das gute Leben zu bilden, ob dies in 
erster Linie für das Anbauen von Pflanzen ist oder als 
Oase im Garten ist. Auf www.juliana.com/de können 
Sie mehr über das Unternehmen lesen, die einzelnen 
Marken und die große Auswahl an Zubehör für unsere 
Gewächshäuser entdecken. 

Garantieerklärung – 12 Jahre Garantie 
Unter www.juliana.com/de finden Sie die volle 
Garantieerklärung. 
Unter der Voraussetzung, dass das Gewächshaus unter 
der Übereinstimmung der Montageanleitung montiert 
wurde, und nach den Vorschriften gehalten wurde, 
geben wir 12 Jahre Garantie. Im Fall von Schäden oder 
Mängeln müssen diese umgehend gemeldet werden. 
Normale Pflege des Gewächshaues sowie die 
Reinigung, die Schmierung, das Nachziehen von 
Bolzen/Schrauben muss eingehalten werden, 
da dies einen Einfluss auf die konstruktionsmäße 
Qualität und Widerstandsfähigkeit gegen Wind- und 
Schneebelastung hat. 

Wir machen darauf aufmerksam, dass die oben 
erwähnte Garantie nicht folgendes beeinhaltet; 
• Schäden und Funktionsprobleme aufgrund von 
fehlender Schmierung und Pflege. 
• Für lackierte Gewächshäuser gilt eine 2-jährige 
Garantie für die Lackierung.
• Farbunterschiede können auftreten, und es 
können kleine Markierungen in den Profilen sein, 
die von der Aufhängung der Profile unter dem 
Lackierungsprozess entstanden sind. Diese sind nicht 
Reklamationsberechtigt. 
• Glas, Hohlkammerplatten, Fracht, Montage und 
eventuelle Abmontage, eventuelle folgenden 
Schäden, Arbeitslohn o.Ä.
• Produkte die von äußeren Einflüssen belastet werden, 
wie z.B.: andere Gebäudeelemente, Umwelteinflüsse, 
Vandalismus, Force Majeure oder andere äußere 
Bedingungen. Entfernen Sie z.B. Schnee vom Dach, 
um einen möglichen Bruch zu verhindern wegen zu 
hoher Schneelast.
• Verschleißteile (wie Türgri�, Räder, Gleitschienen, 
Zylinder und Schließvorrichtungen). Verschleißteile 
müssen wegen täglichem Gebrauch, der Verwendung 
und Bedingung ersetzt werden.
• Die Garantie fällt weg, wenn ein Produktfehler 
wegen falschem/unangemessen Gebrauch der Teile 
in der Konstruktion entstanden ist. 
HINWEIS: Ein Gewächshaus ist eine einlagige Konstruk- 
tion und somit nicht 100 % dicht. Je nach Wetterlage 
können undichten im Dach, bei den Fenstern, Türen 
und Ecken entstehen. Wir empfehlen dies bei der 
Inneneinrichtung des Gewächshauses zu beachten.
 
Reklamationen 
Wir haben strenge Qualitätsanforderungen, um ein 
fehlerfreies Produkt sicherzustellen. Sollte dennoch 
Fehler oder Mängel entstehen, kontaktieren Sie 
Ihren Händler. Bitte haben Sie den Namen des 
Gewächshauses und die Artikelnummer bereit. 

Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Gewächshaus 
und ho�en, dass es Ihnen viele Jahre Freude bereitet.

Sicherheitshinweise
• Die Montage darf nur bei trockenem und windstillem 
Wetter erfolgen.
• Zur Montage ist eine Hilfskraft notwendig.
• Tragen Sie beim Einsetzen der Glasscheiben un- 
bedingt Arbeitshandschuhe. Gewächshaus Glas hat 
scharfe Kanten, besonders wenn es zerbricht.
• Helfer und besonders Kinder müssen auf das 
Risiko von zerbrochenem Glas hingewiesen werden. 
Glasscherben müssen sofort aufgesammelt und 
sorgfältig entsorgt werden.
• Falls Sie bei der Montage eine Leiter benötigen, 
Befestigung des Gewächshauses
Wünschen Sie das Gewächshaus an der Wand oder 
Ähnliches zu befestigen, bohren Sie ein Loch, 
das Ø 6 mm in Profil #03 zwischen 100-150 mm von 
der Oberseite gemessen ist. 
Schrauben/Bolzen für die Montage an der Wand sind 
nicht inkludiert. 

Instandhaltung des Gewächshauses  
Beachten Sie: 
1. Platzieren Sie das Gewächshaus an einen 

geschützten Ort. 
2. Verschließen Sie eventuelle Räder des 

Gewächshauses.
3. Schmieren Sie die Scharniere nach Bedarf. 
4. Halten Sie die Gleitschienen sauber.
5. Spannen Sie die Schrauben/Schraubenmutter 

nach Bedarf nach.
6. Ersetzten Sie beschädigtes Glas (verwenden Sie 

Arbeitshandschuhe).
7. Reinigen Sie das Gewächshaus vor und nach der 

Wachstumsperiode.
8. Ölen Sie das Holz nach Bedarf.
9. Sichern Sie das Gewächshaus gegen starken 

Wind. 
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Lycka till med ditt nya växthusS

Grattis till det växthus du valt 
Juliana Drivhuse A/S är ett danskt privatägt företag 

som startades 1963. Vi på Juliana Drivhuse designar, 

utvecklar och tillverkar våra växthus själva utifrån 

principer om enkelhet, estetik, funktionalitet och 

kvalitet. Juliana Drivhuse har under åren förvärvat flera 

konkurrerande företag och därför kan vi idag erbjuda 

följande tre varumärken: Halls, Juliana och Gabriel 

Ash. Varje märke består av produkter med unika 

former och funktioner, men där den gemensamma 

nämnaren är sambandet mellan kvalitet och pris. 

Alla produkter är utformade och tillverkade för att 

hålla i många år och bilda en ram runt människor och 

det goda livet, oavsett om de främst ska användas 

för odling eller som en oas i trädgården. På www.

juliana.com kan du läsa mer om företaget, de enskilda 

varumärkena och det breda utbud av tillbehör som 

finns tillgängliga för våra växthus.

Garantiförklaring – 12 års garanti 
Se www.juliana.com för garantivillkoren i sin helhet

Förutsatt att växthuset monterats i enlighet med 

bestämmelserna i monteringsanvisningen och 

underhållits enligt instruktionerna ger vi 12 års garanti. 

Defekter ska rapporteras omedelbart.

Allmänt underhåll av växthuset såsom rengöring, 

smörjning, efterdragning av muttrar/skruvar ska 

utföras, eftersom detta kan påverka växthusets 

konstruktionsmässiga kvalitet och dess 

motståndskraft mot vind- och snöbelastning.  

Observera att ovanstående garanti inte omfattar:

• Skador och funktionsproblem baserade på brist på 

smörjning och underhåll.

• För lackerade växthus gäller två års garanti på 

lackeringen. 

• Nyansskillnader i färgen kan förekomma och det 

kan finnas små märken i profilerna som härrör från 

upphängningen av profilerna under lackeringsprocessen. 

Detta är inte en reklamationsgrund. 

• Glas, polykarbonat, frakt, montering, eventuell ned-

montering, eventuella följdskador, arbetskostnad m.m.

• Produkter som belastas av yttre påverkan, såsom: 

andra byggnadskomponenter, klimatpåverkan, 

vandalism, force majeure eller andra yttre 

förhållanden. Kom till exempel ihåg att ta bort snö 

från taket för att undvika eventuella skador på grund 

av för hög vikt. 

• Slitdelar (t.ex. handtag, hjul, glidskenor, cylindrar 

och låsanordningar). Slitdelar måste så småningom 

bytas ut vid daglig användning och drift.

• Garantin gäller inte heller om produktfelet 

beror på felaktig/olämplig användning av delar i 

konstruktionen.

OBS! Ett växthus är en englaskonstruktion som inte är 

100 % tät. Beroende på väderförhållanden kan läckor 

uppstå i tak, fönster, dörrar och hörn. Vi uppmanar 

dig att ha detta i åtanke när du inreder växthuset. 

Reklamationer 
Vi har höga kvalitetskrav för att säkerställa en felfri 

produkt. Om du ändå hittar fel eller brister ska du 

kontakta din återförsäljare. Kom ihåg att ha namnet 

på växthusmodellen och komponentnummer till 

hands. 

Stort grattis till ditt nya växthus. Vi hoppas att du ska få 

stor glädje av det under många år framöver.

Försiktighetsåtgärder
•  Vi rekommenderar att monteringen görs i torrt och 

lugnt väder. 

•  Medhjälpare krävs.

•  Använd alltid handskar vid glasmontering. Glas har 

vassa kanter, särskilt om det går sönder. 

•  Medhjälpare och framför allt barn ska göras upp-

märksamma på att krossat glas är en fara. Samla direkt 

upp allt krossat glas och kassera det på lämpligt sätt.

• När du använder stege ska du placera den på ett 

Fastsätning
Em man vill fäste växthuset mot en vägg eller 
liknande borras ett Ø 6 mm hål i profil #03 mellan 
100-150 mm mätt uppifrån. Skruvar/bultar för 
montering i väggen ingår ej.

Underhåll
Observera följande:
1. Placera växthuset i lä.
2. Lås hjulen på växthuset, om sådana finns.
3. Smörj gängjärn vid behov.
4. Rengör glidskenor.
5. Efterdra skruvar/muttrar vid behov.
6. Byt ut trasigt glas (använd handskar).
7. Rengör växthuset före och efter växtsäsongen.
8. Olja in träet vid behov.
9. Säkra växthuset vid stark vind.
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        Nous vous souhaitonde plaisir avec votre nouvelle serreF

Félicitations pour l’achat de votre serre
Juliana Drivhuse A/S est une entreprise familiale 
danoise fondée en 1963. Chez Juliana Drivhuse nous 
concevons, développons et fabriquons nos serres 
en nous basant sur les principes suivants : simplicité, 
esthétique, fonctionnalité et qualité. 
Avec le temps l’entreprise Juliana Drivhuse s’est 
agrandie et o re aujourd’hui 3 marques di érentes : 
Halls, Juliana et Gabriel Ash.
Nos marques proposent des produits à la conception 
et aux fonctionnalités uniques, tout en conservant un 
très bon rapport qualité prix.
Pour faire pousser des plantes ou flâner au jardin, 
nos produits sont conçus et fabriqués pour durer de 
nombreuses années. 
Rendez-vous sur www.juliana.com pour en savoir 
plus sur l’entreprise, les di érentes marques ainsi 
que les nombreux accessoires pour serres de jardin 
disponibles.

Garantie 12 ans
Retrouvez une description complète de la garantie 
sur www.juliana.com. 
Dans les conditions ou la serre est installée en 
respectant les instructions de montage ainsi que 
les recommandations, la serre est couverte par une 
garantie de 12 ans.
Les pièces manquantes ou défectueuses doivent être 
signalés immédiatement. 
Un entretien général et régulier de la serre tels que le 
nettoyage, graissage et resserrage des vis et boulons 
doit être respecté. 
Merci de noter que la garantie ne couvre pas :
• Les dommages et problèmes fonctionnels liés au 
manque d’entretien (graissage et nettoyage).
• Toutes les parties peintes sont couvertes par une 
garantie de 2 ans.
• Des nuances de couleurs ou des marques sur les 
profilés peuvent être liés au processus de peinture. 
Ceci n’est pas couvert par la garantie. 
• Le verre, le polycarbonate, la livraison, l’assemblage, 
le retrait des produits, les dommages advenus après 
livraison, la main d’œuvre, etc.
• Les parties endommagées par des causes 
extérieures: bâtiments environnants, impact du 
climat, vandalisme, force majeure et autres conditions 
extérieures. Exemple: N’est pas couvert par la garantie 
une serre abîmée par le poids trop important de neige 
accumulée et non retirée du toit.
• Éléments fonctionnels tels que les poignées, 
éléments de porte coulissante, serrure et autres 
fermetures. Ces pièces devront être entretenue et si 
nécessaire remplacées périodiquement.
• Produits défectueux liés à une utilisation incorrecte 
ou non approprié des pièces.

REMARQUE : une serre de jardin n’est pas entièrement 
étanche. Selon les conditions météo des fuites d’eau 
peuvent apparaître dans la toiture, les fenêtres, la 
porte ou aux angles du toit. 

Réclamations
La fabrication de nos serres de jardin répond aux 
standards de qualités des plus élevés. Cependant, en 
cas de problèmes merci de contacter immédiatement 
votre revendeur. Revendeur à qui vous devrez indiquer 
le modèle de la serre concerné et les numéros des 
pièces défectueuses.

Nous espérons que vous serez satisfait(e) de 
votre nouvelle serre et en profiterez pendant de 
nombreuses années.

Conseils de sécurité
• Monter la serre par temps calme et sec.
• E ectuer l’installation avec l’aide d’une seconde 
personne.
• Utiliser des gants de travail pour la pose du verre. Les 
carreaux peuvent casser, leurs bords être tranchants. 
• Prévenir les assistants du danger que comporte 
le verre. Avertir les enfants du danger. Ramasser les 
éventuels bris de verre et les jeter soigneusement.
• Utiliser une échelle sur sol plat en respectant les 

Fixation
Pour fixer la serre à un mur ou toute autre surface, 
percer un trou de 6 mm de diamètre dans le profilé 
n° 03 à 100-150 mm en partant du haut. 
Les vis/boulons pour la fixation au mur ne sont pas 
inclus.

Entretien 
Veiller à ce que suit: 
1. Placer la serre dans un endroit protégé du vent. 
2. Le cas échéant, verrouiller les roulettes de la 

serre. 
3. Si nécessaire, graisser les charnières. 
4. Nettoyer les glissières de porte. 
5. Si nécessaire, resserrer les vis/écrous. 
6. Remplacer les carreaux cassés (utiliser des 

gants). 
7. Nettoyer la serre avant et après les périodes de 

culture. 
8. Si nécessaire, huiler le bois. 
9. Sécuriser la serre à l’annonce de vents forts.
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Gefeliciteerd met uw nieuwe kasNL

Gefeliciteerd met de aanschaf van uw kas 
Juliana Drivhuse A/S is een Deense onderneming in 
particulier bezit en werd opgericht in 1963. Bij Juliana 
Drivhuse ontwerpen, ontwikkelen en produceren 
we onze eigen kassen op basis van de principes van 
eenvoud, esthetiek, functionaliteit en kwaliteit. In 
de loop der jaren heeft Juliana Drivhuse een aantal 
concurrerende bedrijven overgenomen, zodat wij nu 
de volgende drie merken kunnen aanbieden: Halls, 
Juliana en Gabriel Ash. Elk merk heeft producten met 
unieke ontwerpen en functionaliteiten, maar de rode 
draad is de samenhang tussen kwaliteit en prijs. 
Alle producten zijn ontworpen en vervaardigd om 
jarenlang mee te gaan en bieden ruimte voor mensen 
en het goede leven, of het nu is voor de teelt of om een 
oase in de tuin te creëren. Op www.juliana.com leest u 
meer over het bedrijf, de afzonderlijke merken en het 
ruime assortiment accessoires voor onze kassen.

Garantieverklaring - 12 jaar garantie 
Zie www.juliana.com voor de volledige 
garantieverklaring.
Mits de kas volgens de installatie-instructies is 
geïnstalleerd en volgens de instructies wordt 
onderhouden, geven wij 12 jaar garantie. Fouten en 
onvolledigheden moet u onmiddellijk melden.
Regelmatig onderhoud van de kas, zoals 
schoonmaken, smeren, aandraaien van moeren/
bouten, moet in acht worden genomen, omdat dit van 
invloed kan zijn op de constructieve kwaliteit van de 
kas en de weerstand tegen wind- en sneeuwbelasting.  

Wij wijzen erop dat de bovenstaande garantie het 
volgende niet dekt:
• Schade en defecten door gebrek aan smering en 
onderhoud.
• Voor geverfde kassen geldt een garantie van twee 
jaar op het schilderwerk. 
• Er kunnen kleurverschillen optreden en er kunnen 
kleine vlekken in de profielen ontstaan als gevolg van 
het ophangen van de profielen tijdens het schilderen. 
Dit wordt niet gedekt door de garantie. 
• Glas, polycarbonaat, vracht, montage, eventuele 
demontage, eventuele gevolgschade, loon enz.
• Producten die onderhevig zijn aan invloeden 
van buitenaf, zoals andere bouwonderdelen, 
klimaatinvloeden, vandalisme, overmacht of andere 
externe omstandigheden. Vergeet bijv. niet om 
sneeuw van het dak te verwijderen om mogelijke 
breuken door een overmatig gewicht te voorkomen. 
• Versleten onderdelen (zoals handgrepen, wielen, 
schuifrails, cilinders en vergrendelingen). Versleten 
onderdelen moeten op basis van dagelijks gebruik, 
toepassing en bediening worden vervangen.
• De garantie vervalt tevens indien het defect aan het 
product te wijten is aan onjuist/oneigenlijk gebruik 
van onderdelen in de constructie.

OPMERKING: een kas is een constructie met één 
laag die niet 100% dicht is. Afhankelijk van de 
weersomstandigheden kunnen er lekkages optreden 
bij het dak, de ramen, de deuren en de hoeken. We 
raden u aan hier rekening mee te houden als u uw 
kas inricht. 

Reclamaties 
Wij voldoen aan strenge kwaliteitseisen om een 
foutloos product te garanderen. Als er toch fouten of 
gebreken zijn, neem dan direct contact op met uw 
dealer. Vergeet niet de naam van het model kas en 
het onderdeelnummer bij de hand te hebben. 

Wij feliciteren u van harte met uw nieuwe kas en wij 
hopen dat u er jarenlang veel plezier van zult hebben.

Voorzorgsmaatregelen
•  Het wordt aanbevolen om de montage uit te voeren 
als het buiten droog en windstil is. 
•  Bij de montage hebt u de hulp van iemand anders nodig.
•  Draag altijd handschoenen bij het monteren van 
glas. Glas heeft scherpe randen, vooral als het breekt. 
•  Wijs ondersteunend personeel en vooral kinderen 
erop dat gebroken glas gevaarlijk kan zijn. Ruim 
gebroken glas meteen op en verpak het goed voordat 
u het weggooit.

Bijlage 
Als u de kas aan een muur of iets dergelijks wilt 
bevestigen, dient u een gat te boren van Ø 6 mm in 
profiel # 03 tussen 100-150 mm gemeten vanaf de 
bovenkant. 
Schroeven/bouten voor montage aan de muur zijn 
niet inbegrepen.

Onderhoud  
Let op: 
1. Plaats de kas op een beschutte plaats. 
2. Vergrendel de wielen, als die er zijn, op de kas. 
3. Smeer de scharnieren indien nodig. 
4. Maak de schuifrails schoon. 
5. Draai schroeven/moeren indien nodig vast. 
6. Vervang kapot glas (draag handschoenen). 
7. Maak de kas voor en na het groeiseizoen 

schoon. 
8. Behandel het hout met olie indien nodig.
9. Bescherm de kas tegen stevige wind. 
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Onnittelut kasvihuoneen hankinnan johdostaFIN

Onnittelut kasvihuoneen valinnan johdosta 
Juliana Drivhuse A/S on tanskalainen yksityiso-

mistuksessa oleva yritys, joka on perustettu vuonna 

1963. Juliana Drivhuse suunnittelee, kehittää ja 

valmistaa omat kasvihuoneensa yksinkertaisuuden, 

esteettisyyden, toimivuuden ja laadun periaatteiden 

mukaisesti. Vuosien varrella Juliana Drivhuse on ostanut 

useita kilpailevia yrityksiä, joten nykyään tarjoamme 

näitä kolmea tuotemerkkiä: Halls, Juliana ja Gabriel 

Ash. Kukin tuotemerkki tarjoaa tuotteita, joilla on 

ainutlaatuinen muotoilu ja toiminnallisuus, mutta joiden 

yhteinen tekijä on laadun ja hinnan välinen yhteys. 

Kaikki tuotteet suunnitellaan ja valmistetaan kestämään 

useita vuosia ja muodostamaan puitteet ihmisille ja 

hyvälle elämälle, olipa kyse ensisijaisesti viljelystä tai 

keitaasta puutarhassa. Kotisivuiltamme juliana.com 

voit lukea lisää yrityksestä, yksittäisistä tuotemerkeistä 

ja kasvihuoneisiimme saatavilla olevista laajasta 

lisävarustevalikoimasta.

Takuuilmoitus - 12 vuoden takuu 
Takuuilmoituksen koko teksti on osoitteessa www.

juliana.com

Myönnämme kasvihuoneelle 12 vuoden takuun 

edellyttäen, että se on asennettu asennusohjeiden 

mukaisesti ja sitä huolletaan ohjeiden mukaisesti. 

Mahdolliset viat ja puutteet on ilmoitettava 

välittömästi.

Kasvihuoneen yleisiä kunnossapito-ohjeita koskien 

mm. puhdistusta, voitelua ja muttereiden/ruuvien 

kiristämistä on noudatettava, koska se voi vaikuttaa 

kasvihuoneen rakenteelliseen laatuun ja sen 

kestävyyteen tuuli- ja lumikuormia vastaan.  

Huomaa, että edellä mainittu takuu ei kata seuraavia;

• Puutteellisen voitelun ja huollon aiheuttamat vauriot 

ja toimintahäiriöt.

• Maalatuille kasvihuoneille myönnetään kahden 

vuoden maalipinnan kattava takuu. 

• Maaleissa voi esiintyä sävyeroja, ja profiileissa 

voi olla pieniä jälkiä, jotka johtuvat profiilien 

ripustamisesta maalausprosessin aikana. Tämä ei ole 

reklamaatioperusta. 

• Lasit, polykarbonaattilevyt, rahti, kokoonpano, 

mahdollinen purkaminen, mahdolliset välilliset 

vahingot, työkustannukset jne.

• Tuotteet, joita rasittavat ulkoiset vaikutukset, 

kuten muut rakenteet, ilmastovaikutukset, ilkivalta, 

ylivoimainen este tai muut ulkoiset olosuhteet. Muista 

esimerkiksi poistaa lumi katolta, jotta vältät liiallisesta 

painosta johtuvat mahdolliset rikkoutumiset. 

• Kuluvat osat (kuten kahvat, pyörät, liukukiskot, 

sylinterit ja lukituslaitteet). Kuluvat osat on vaihdettava 

päivittäisen käytön, käytön ja toiminnan perusteella.

• Takuu raukeaa myös, jos tuotteen vika johtuu osien 

virheellisestä/epätarkoituksenmukaisesta käytöstä.

HUOMAA: kasvihuone on yksikerroksinen rakenne, 

joka ei ole 100-prosenttisesti vesitiivis. Sääolosuhteista 

riippuen vuotoja voi esiintyä katoissa, ikkunoissa, 

ovissa ja kulmissa. Kehotamme sinua pitämään tämän 

mielessäsi, kun suunnittelet kasvihuonettasi. 

Reklamaatiot 
Meillä on tiukat laatuvaatimukset virheettömän 

tuotteen varmistamiseksi. Jos tuotteessa on 

kaikesta huolimatta vikoja tai puutteita, ota yhteys 

jälleenmyyjään. Muista ilmoittaa kasvihuoneen mallin 

nimi ja osan numero. 

Toivotamme sinulle onnea uuden kasvihuoneesi 

johdosta ja toivomme, että siitä on sinulle iloa 

moneksi vuodeksi.

Varotoimenpiteet
• On suositeltavaa, että asennus tapahtuu kuivalla ja 

tyynellä säällä. 

• Asennuksessa on käytettävä avustajaa.

• Käytä aina käsineitä lasia asentaessasi. Lasissa on 

teräviä reunoja, varsinkin jos se rikkoutuu. 

• Työntekijöille ja erityisesti lapsille on tehtävä selväksi, 

että lasinsirut ovat vaaraksi. Kerää rikkoutunut lasi 

talteen välittömästi, ja hävitä se vastuullisesti.

Kiinnitys 
Jos haluat kiinnittää kasvihuoneen seinään tai 
vastaavaan, poraa Ø 6 mm:n reikä profiiliin #03 
100-150 mm ylhäältä mitattuna. 
Seinäkiinnitysruuvit eivät sisälly.

Kunnossapito  
Huomaa: 
1. Sijoita kasvihuone suojaisaan paikkaan. 
2. Lukitse mahdolliset pyörät kasvihuoneessa. 
3. Voitele saranat tarpeen mukaan. 
4. Puhdista liukukiskot. 
5. Kiristä ruuvit/mutterit tarpeen mukaan. 
6. Vaihda rikkoutuneet lasit (käytä käsineitä). 
7. Puhdista kasvihuone ennen ja jälkeen 

kasvukauden. 
8. Öljyä puuosat tarpeen mukaan.
9. Varmistaa kasvihuoneen tuulisella säällä. 
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Gratulujemy ei nowej szklarniPL

Gratulujemy wyboru Państwa nowej szklarni 
Juliana Drivhuse A/S to duńska, prywatna firma 
założona w 1963 roku. Sami projektujemy, 
opracowujemy i produkujemy nasze szklarnie w 
oparciu o zasady prostoty, estetyki, funkcjonalności 
i jakości. Na przestrzeni lat przejęliśmy szereg 
konkurencyjnych firm, dzięki czemu dziś oferujemy 
produkty aż trzech marek: Halls, Juliana i Gabriel Ash. 
W asortymencie każdej z nich znajdują się artykuły 
o unikalnych wzorach i funkcjach, ale ich wspólną 
cechą jest odpowiedni stosunek jakości do ceny. 
Wszystkie produkty są projektowane i wytwarzane 
tak, by przetrwały wiele lat i by pomagały stworzyć 
warunki do wygodnego życia, niezależnie od tego, 
czy mają one służyć głównie do upraw, czy też 
jako swojego rodzaju oaza w ogrodzie. Na stronie 
internetowej www.juliana.com można znaleźć 
więcej informacji o firmie, poszczególnych markach i 
szerokiej gamie akcesoriów do naszych szklarni.

Oświadczenie gwarancyjne – 12 lat gwarancji 
Pełną treść oświadczenia gwarancyjnego można 
znaleźć na stronie www.juliana.com.
Pod warunkiem zamontowania szklarni zgodnie z 
zaleceniami zawartymi w instrukcji montażu oraz 
prawidłowej konserwacji, udzielamy 12-letniej 
gwarancji. Ewentualne wady i usterki należy zgłaszać 
niezwłocznie.
Należy przestrzegać zaleceń dotyczących ogólnej 
konserwacji szklarni, w tym czyszczenia, smarowania 
oraz dokręcania nakrętek/śrub, ponieważ mogą one 
mieć znaczenie dla jakości konstrukcyjnej szklarni 
oraz jej odporności na obciążenie wiatrem i śniegiem.  

Należy pamiętać o tym, że powyższa gwarancja nie 
obejmuje:
• Uszkodzeń i problemów o charakterze 
funkcjonalnym wynikających z braku smarowania i 
konserwacji.
• W przypadku szklarni lakierowanych, na lakier 
obowiązuje dwuletnia gwarancja. 
• Mogą wystąpić różnice odcieni. Na profilach mogą 
występować również niewielkie ślady związane z ich 
podwieszaniem podczas procesu lakierowania. Nie 
stanowią one podstawy do reklamacji. 
• Szkła, poliwęglanu, transportu, montażu, ew. 
demontażu, ew. szkód ubocznych, kosztów 
robocizny i in.
• Produktów narażonych na oddziaływania 
zewnętrzne takie jak: elementy konstrukcyjne 
innych budynków, odziaływania atmosferyczne, 
akty wandalizmu, siła wyższa lub inne okoliczności 
zewnętrzne. Należy pamiętać o usuwaniu śniegu 
z dachu, by uniknąć jego zarwania z uwagi na 
nadmierne obciążenie. 
• Części eksploatacyjnych (takich jak uchwyty, koła, 
prowadnice, siłowniki i zamki). Tego rodzaju części 
należy wymieniać w zależności od ich codziennego 
użytkowania i obsługi.
• Gwarancja wygasa również, jeżeli wada produktu 
wynika z nieprawidłowego/niewłaściwego zastoso-
wania poszczególnych części konstrukcji.

UWAGA: szklarnia stanowi konstrukcję 
jednowarstwową, która nie jest w 100% szczelna. 
W zależności od warunków atmosferycznych mogą 
występować nieszczelności na dachu, przy oknach, 
drzwiach i w narożnikach. Podczas urządzania 
szklarni należy mieć to na względzie. 

Reklamacje 
Zależy nam na tym, by oferować naszym klientom 
produkty wolne od wad, dlatego też przestrzegamy 
rygorystycznych wymogów jakościowych. Jeżeli 
mimo to stwierdzą Państwo jakiekolwiek wady lub 
usterki, prosimy o kontakt z dystrybutorem. W takim 
wypadku prosimy o przygotowanie modelu szklarni 
oraz numeru komponentu. 

Gratulujemy zakupu nowej szklarni. Mamy nadzieję, 
że będzie ona służyć Państwu przez wiele lat.

Środki ostrożności
• Zaleca się, aby montaż odbywał się przy suchej i 
bezwietrznej pogodzie. 
• Przystępując do montażu należy poprosić o pomoc 
inną osobę.
• Montując elementy szklane należy zawsze nosić 
rękawiczki. Szkło ma ostre krawędzie, szczególnie 
jeśli pęknie. 
• Należy uczulić pomocników, a w szczególności 
dzieci na fakt, że stłuczone szkło stanowi zagrożenie. 
Natychmiast należy je zebrać i usunąć zachowując 
należytą ostrożność.
• Ewentualną drabinę należy ustawić na płaskiej 

Mocowanie 
Chcąc przymocować szklarnię do ściany i in., należy 
wywiercić otwór o średnicy 6 mm w profilu #03 
między 100-150 mm mierząc od góry. 
Śruby/wkręty do montażu na ścianie nie zostały 
dołączone do zestawu.

Konserwacja  
Należy zwrócić uwagę na: 
1. Umieścić szklarnię w miejscu chronionym od 

wiatru.
2. Zablokować kółka na konstrukcji szklarni (jeżeli 

występują). 
3. W razie potrzeby nasmarować zawiasy. 
4. Wyczyścić prowadnice. 
5. W razie potrzeby dokręcić śruby/nakrętki.
6. Wymienić uszkodzone szkło (używając rękawic). 
7. Przed sezonem wegetacyjnym i po jego 

zakończeniu szklarnię należy wyczyścić. 
8. W razie potrzeby zakonserwować drewno bejcą.
9. Zabezpiecza szklarnię podczas silnych 

podmuchów wiatru. 
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Qty. # Part Number

4 01 19-13510306-01S

2 02 19-13510727-02S

1 03 19-13511088-03S

1 04 19-13510327-04S

1 05 19-13510330-05S

1 08 19-13510337-08S

1 09 19-13510337-09S

1 10 19-13810796-10S

1 12 19-13521488-12S

1 13 19-13521488-13S

1 14 19-13521363-14S

1 15 19-13521363-15S

1 20 19-13550798-20S

2 21 19-13570365-21S

1 22 19-13560798-22S

4 30 19-10020200-30S

3 25 19-13800777-25S

1 13-20430360-1S

1 13-20430760-1S

 4 mm. - Hærdet glas - 
Toughened

glass - Sicherheitsglas 
(ESG)

Qty. # Part Number

2 A 00281539

2 B  00281565

2 C 00281541

2 D 00281542
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Ø6 mm

Fastgørelse
Ønskes der fæstning af drivhuset til væg eller lignende, 
bores der et Ø 6 mm hul i profil #03 mellem 100-150mm 
fra toppen. 

Attachment
It is possible to fix the greenhouse to a wall or similar. In 
this case drill a Ø 6 mm hole in profile #03. Between 100-
150mm from the top. 
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